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Slovenci vole Bosance na filmu: Prizor iz »Kajmaka i marmelade«

FILM – O iskušenjima ljubavi i �ivota

BOSANAC KAO MODEL
ZA SLOVENSKI FILM
Film »Kajmak i marmelada« Branka Ðuriæa s više od 145.000 gledatelja srušio je sve rekorde u Sloveniji /
Filmska prièa o ljubavi izmeðu Bosanca i Slovenke prepuna je klišeja o došljacima, ju�njacima i njihovu
snala�enju u sredini koja im nije uvijek sklona

Branka Sömen

D oseljenici, dotepenci, gastiæi, ju�-
njaci, kako sve ne zovu stanovnike

koji sti�u u drugu dr�avu gdje se na-
seljavaju i pokušavaju prilagoditi no-
voj sredini. To obièno nije lako ni za
jednu ni za drugu stranu i izaziva niz
problema, socijalnih, emotivnih, ma-
terijalnih, pa èak i politièkih. U Slove-
niji je ovaj problem posljednjih godina
posebno istaknut, a »sudari« izmeðu
Bosanaca i Slovenaca èesto su drama-
tièni, bilo da je rijeè o klasiènoj neto-
leranciji domaæina, bilo da su posrije-
di emotivne veze koje sredina teško
prihvaæa.

Ljubav sve pobjeðuje
Upravo je ljubavna prièa izmeðu

Bosanca i Slovenke tema filma Branka
Ðuriæa »Kajmak i marmelada«. Špela
je jedinica iz malograðanske obitelji u
kojoj majka sve podreðuje samo�ivom
ocu koji je pak protiv bilo kakvih
promjena, a posebno ne podnosi Bo-
sance. Roditelji ne mogu prihvatiti iz-
bor svoje kæerke i na sve naèine je po-
kušavaju odgovoriti od otkvaèenog
Bosanca Bo�e. On je pak lijenèina koji
�ivi na raèun �ene i njezine skromne
plaæe, cijeli dan sjedeæi s pivom uz te-
levizor.

Kada joj jednog dana pukne film od
njegove nepokretnosti i nezainteresi-
ranosti za posao, nakon burne svaðe,
Špela se vraæa roditeljima u atmosfe-
ru ispunjenu dosadnom predvidljivos-
ti, a Bo�o svjestan da je pretjerao ko-
naèno kreæe u potragu za poslom. Pri
tome se zapleæe u mutne poslove sa
svojim zemljakom Goranom koji je
struènjak za švercanje ljudi preko
granice, reketarenja, iznuðivanja, što
dovodi do još veæih nesporazuma i
dramatiènih obrata s pucnjavom i
ranjavanjem. No, na kraju ljubav ipak
pobjeðuje sve nesporazume, netrpelj-
ivosti i zablude?!

Na �alost, ovaj film tek je površna
zabava za one koji se još uvijek oduše-
vljavaju vicevima o Bosancima, pre-
pun klišeja i svjesnog podila�enja pu-
blici, s neuvjerljivim glumaèkim do-
prinosima. Branko Ðuriæ i Tanja Ribiè
mo�da igraju i dio vlastite braène bio-
grafije, ali ipak nas nisu mogli uvuæi u
prièu kojoj bismo mogli vjerovati, iz
bilo kojeg razloga. Zato tim više za-
panjuje èinjenica da su ga Slovenci u
tolikom broju gledali tako da je to po-
stao najgledaniji slovenski film od
osamostaljenja.

Pitanje je što im se to toliko sviða –
kajmak, èokolada ili sve zajedno, pri-
lièno nespretno smišljeno i neinven-

tivno re�irano. A mo�da slovenska fil-
mska publika jednostavno voli filmove
o Bosancima, pa ma kakvi ti filmovi bi-
li. Jer budimo realni, drugi po gleda-
nosti u Sloveniji je »Outsider« Andreja
Košaka (1997.) koji je imao 91. 000 gle-
datelja, premda ni taj film nije ostao
zapamæen po visokim umjetnièkim
dosezima i porukama, dok je »Nièiju
zemlju« Danisa Tanoviæa gledalo
87.000 posjetitelja.

Nostalgija ili pomodnost
Je li posrijedi nostalgija, sklonost

onomu što sam nemaš ili ne mo�eš
imati, ili jednostavno pomodnost?! Jer
bez obzira radilo se o komediji ili dra-
mi, èini se da je ta potreba za tuðom
mukom, psovkom, èak i jezikom nepo-
dnošljivo privlaèna, ali samo u mraku
kino dvorane. Oèigledno je da æe s
distance filmskog platna Slovenci uvi-
jek rado otiæi pogledati Bosance,
premda ih u obiènom �ivotu mnogo
manje vole u svojoj blizini, na radnom
mjestu, u autobusu ili kavani... Nešto
slièno kao i odnos Hrvata prema
srpskim filmovima koje ponekad ne-
zaslu�eno uzdi�u do kultnih visina, sa-
mo zato što ovi u njima »to« ne èine
bolje, ali zasigurno mnogo tempera-
mentnije, otvorenije, vulgarnije i ras-
kalašnije.

MOZAIK BOLNOG
SJEÆANJA 

U ulozi Marije: Tatjana Bertok-
Zupkoviæ

Katarina Kolega

B olni odrazi nedavne rat-
ne prošlosti na male

ljudske �ivote uèestala je
tema hrvatske kinemato-
grafije veæ više od desetak
godina, za razliku od kaza-
lišta, gdje se ona vrlo rijetko
ili gotovo uopæe nije prika-
zivala.

Koliko ta traumatièna is-
kustva djeluju na ljude da-
nas, koliko su utkana u nji-
hov �ivot i cijelo njihovo bi-
æe na sugestivan naèin pro-
govara Lydia Scheuermann
Hodak u monodrami »Slike
Marijine«.

Prateæi jednu �enu u tre-
nutku odluke hoæe li prih-
vatiti skrbništvo nad svojom
unukom ili ne, Hodak piše o
ratnim ranama i posljedica-
ma koje one ostavljaju na
sve koji ih imaju. Dok papir
za skrbništvo stoji na bol-
nièkom krevetu, gdje se ra-
dnja dogaða, lik Marije po-
kušava smiriti svoje misli
pomoæu slikanja, meðutim
ne uspijeva.

U kaotiènom slijedu navi-
ru joj krhotine sjeæanja, vi-
še razina prošlosti – one pri-
je rata i za vrijeme rata –
stvarajuæi mozaiènu sliku
njezina �ivota, ali i sudbine
èitavog sela u kojem je �iv-
jela.

U tim razlomljenim struk-
turama doznajemo da je,
zajedno s kæeri, bila muèe-
na i silovana, te da mora
prihvatiti dijete nastalo u
zlu jer joj je kæi pri porodu
umrla. Ru�na i bolna sje-
æanja sve više u njenoj glavi
potiskuju lijepa i ona na

kraju, potpuno shrvana, tr-
ga papir za skrbništvo na
komadiæe.

Taj mozaik sjeæanja reda-
telj Slaven Špišiæ odluèio je
postaviti na komornoj sceni
osjeèkoga HNK, odabravši
za lik Marije glumicu Tatja-
nu Bertok-Zupkoviæ, koja je
s nevjerojatnom glumaè-
kom energijom i uvjerljivoš-
æu doèarala slomljenost,
rastrzanost i duboku bol
osobe koja je pre�ivjela rat-
na stradanja. Premijera
predstave bit æe 17. travnja
u Osijeku, a u sklopu Pa-
sionske baštine, u Teatru
ITD u Zagrebu odr�ana je
pretpremijerno.

ÈASOPISI – Predstavljen 13. broj britanskoga
knji�evnog èasopisa »Dream Catcher«

HRVATSKI PISCI
NA ENGLESKOME

ZAGREB, 8. travnja – Pjes-
me i proza desetak hrvat-
skih pisaca objavljeni su u
britanskom knji�evnom èa-
sopisu »Dream Catchear«,
koji je nakon britanskog
predstavljanja u Yorku 19.
o�ujka u srijedu predsta-
vljen i u Hrvatskoj.

Zastupljeni su svojim pri-
lozima Tomislav Šovagoviæ,
Dubravko Bobovec, Sandro
Beliæ, Mario Šuško, Diana
Framin, Zlatko Pranjiæ,
Vlasta Vuk, Tomislav Ribiæ,
Evelina Rudan i Denis Peri-
èiæ. Engleski knji�evnik i
urednik »Dream Cetchera«
Chris Firth predstavio je u
Klubu SC èasopis i kako je
nastao 13. broj u kojem je
objavljena poezija i proza
manje poznatih hrvatskih
pisaca. Firth je prošle godi-
ne putujuæi Hrvatskom is-
tra�ivao utjecaje rata na
kulturu, osobitu pozornost
posveæujuæi knji�evnosti.

Organizator dogaðanja
nazvanog »Iskrcavanje hr-
vatske poezije i proze u En-
gleskoj« Sandro Beliæ
(G.A.M.A.D) rekao nam je
kako su Firtha upoznali na
Internetu te ponudili da mu
budu domaæini i upoznaju
ga s piscima, što je on i prih-
vatio.

»Ovo je odlièno promi-
canje hrvatske kulture i èini
se da je engleskim mediji-
ma dogaðaj znaèajniji nego
našim, to više što je razgo-
vor s Firthom o njegovu pu-
tu po Hrvatskoj i našoj novi-
joj knji�evnosti objavljen

preko cijele stranice njiho-
va dnevnika Daily news, re-
kao je Beliæ.

Kako je Firth naglasio na
britanskom predstavljanju
èasopisa, a i u SC-u, rijeè je
o vrijednim radovima, uni-
katnim i individualnim, nad
kojima èitajuæi ih èovjek
mo�e i zaplakati. Osim Fir-
tha, koji je proèitao nekoli-
ko pjesama na engleskom
jeziku, kako su i objavljene,
na hrvatskom su svoje rado-
ve èitali i gosti uvršteni u
»Dream Catcher«, Vlasta
Vuk, Tomislav Ribiæ i Blan-
ka Supan.

»Za veæinu sam anonimna
pjesnikinja, jer neki se uvi-
jek promièu, a neki nikada
ili vrlo malo. Kada dobijete
iz Engleske ovako dobru
kritiku, onda znate da ono
što radite vrijedi«, napome-
nula je Vlasta Vuk.

No, bila je razoèaravajuæa
atmosfera u Klubu SC-a ti-
jekom èitanja, a i kasnije ti-
jekom nastupa glazbenika
Elme Burniæ i Nenada Ro�i-
æa, Hrvoja Guliæa i
G.A.M.A.D.-i te društva
pjesnika »Stepski vuk« i
»Les fleures du mal«. Klub
SC-a bio je pun, ali veæina
nije bila zainteresirana za
ono što se zbivalo na pozor-
nici i ispred nje, pa je tako
�amor zagušio ono što se
trebalo èuti. Unatoè razgla-
su i mikrofonu u rukama re-
citatora rijeèi su se rasipale
ne dopiruèi ni do prvih sto-
lova.

Bo�idar Trkulja

DVORNIK I KVRGIÆ
ZAJEDNO NA SCENI

SPLIT, 8. travnja – Na po-
zornici splitskoga HNK 15.
travnja bit æe praizvedena
drama sezone »Otok svetog
Ciprijana« koju je po motivi-
ma iz djela Ranka Marinkovi-
æa napisala Lada Martinac
Kralj, a re�irao Ivica Kunèe-
viæ. Na konferenciji za novina-
re odr�anoj u splitskom HNK
istaknuto je kako predstava, u
kojoj se isprepleæu tipièno
marinkoviæevski motivi, oku-
plja brojnu i raznovrsnu glu-
maèku ekipu na èelu s doaje-
nima hrvatskoga glumišta Pe-
rom Kvrgiæem i Borisom
Dvornikom, koji se na kazališ-
nu scenu vraæa nakon punih
šest godina. Redatelj Kunèe-
viæ je istaknuo kako je rijeè o
humornoj tragediji koja je po

temi koju obraðuje vrlo suvre-
mena.

»U predstavi prevladava
scenografski minimalizam i
maksimalan glumaèki anga�-
man«, napomenuo je Kunèe-
viæ. Radnja drame zbiva se na
otoku u izoliranoj sredini u
kojoj se neprestano odvijaju
malomišæanska prepucavanja
i spletkarenja ni oko èega. U
predstavi sudjeluju Ilija Zovko
(Kvrgiæeva alternacija), Zoja
Odak, Dara Vukiæ, Josip Gen-
da, Ksenija Prohaska, Snje�a-
na Sinovèiæ-Šiškov, Dora Po-
liæ, Mirko Kraljev, Trpimir
Jurkiæ, Josip Zovko, Nenad
Srdeliæ, Pero Vrca, Franko
Strmotiæ, Tihomir Šiškov i Do-
ra Ru�iæ.

Mira Jurkoviæ

KORIZMA U BAROKNOM
NAPULJU 
Višnja Po�gaj

N a praguVelikoga tjedna u
nedjelju je, u sklopu prire-

daba Pasionske baštine, u
prepunoj Crkvi sv. Katarine u
Zagrebu nastupio Hrvatski ba-
rokni ansambl pod vodstvom
Saše Britviæa. Ansambl je ovaj
put posegnuo za prigodnim
djelima dvojice napuljskih
skladatelja, F. Durantea i nje-
gova uèenika G. B. Pergolesi-
ja.

Durante je u vrijeme proc-
vata opere bio prete�ito skla-
datelj duhovne glazbe. Njego-
vi Concerti a quattro uzorna
su djela instrumentalnog ba-
roknog stila. Violinisti Laura
Vadjon i Mislav Pavlin, violist
Danko Buriæ i violonèelist
Krešimir Lazar nadahnuto su
i teèno izveli njegov Prvi kon-
cert u f-molu, namijenjen li-
turgiji za vrijeme korizme, što
se ponajprije osjeæa u prvom
stavku pro�etom dubokom
boli. Znamenito Pergolesijevo
djelo Stabat Mater impresivna

je tu�aljka Djevice Marije pod
kri�em. Pergolesi, prvenstve-
no operni skladatelj, pred
kraj svojega kratkoga �ivota
što je trajao tek 26 godina na-
pisao je to remek-djelo za so-
pran, alt, gudaèe i continuo
koje je bilo uzorom i drugim
skladateljima kad su posezali
za istim potresnim stihovima
crkvenog pjesništva.

Izvedba je bila na visokoj
razini i stilski primjerena vre-
menu u kojem je nastala. Vrlo
lijepi i kultivirani glasovi so-
pranistice Ivane Kladarin i
mezzosopranistice Martine
Gojèete Siliæ, uz odlièan dje-
vojaèki zbor Vokalnog ansam-
bla »Milka Trnina« iz Ivaniæ
Grada s voditeljicom Bran-
kom Bubalo Paliskom – i uz
vrsne glazbenike Hrvatskog
baroknog ansambla – pru�ili
su pod znalaèkim vodstvom
Saše Britviæa dojmljivu i osje-
æajnu izvedbu. Publika je pa-
�ljivo pratila koncert te izvo-
ðaèe nagradila obiljem aplau-
za.

VIJESTI

Devedeseti roðendan
Stjepana Aranjoša

ZAGREB, 8. travnja –
Domjenkom u zagrebaèkog
kavani »Verdi«, omiljenu
okupljalištu glazbenika, u
èetvrtak je Stjepan Aranjoš
proslavio 90. roðendan. U
svoje ime i u ime Zagrebaè-
kih solista 90 godina vital-
nom organizatoru glazbe-
nog �ivota i jednom od osni-
vaèa i èlanova Zagrebaèkih
solista èestitao je voditelj
ansambla Tonko Niniæ. On
je i ovom prigodom istak-
nuo Aranjoševe velike zas-
luge za roðenje Zagrebaè-
kih solista pod vodstvom
slavnoga Antonija Janigra.
Stjepan Aranjoš i danas
pomno prati glazbeni �ivot
svojega grada, naroèito nas-
tupe Zagrebaèkih solista, te
poma�e u oèuvanju glazbe-
ne ostavštine ansambla.
Slavljenik je primio meðu
ostalim i èestitke Muzièke
akademije, Zagrebaèke fi-
lharmonije i prijatelja pla-
ninara s kojima se još uvi-
jek svakoga vikenda dru�i
na pješaèkim stazama pre-
ma sljemenskim vrhovima.
V. P.

»Anðeli u koroti«

ZAGREB, 8. travnja – Na-
klada »Meandar« objavila
je novu zbirku pjesama
hrvatskoga pjesnika mla-
ðeg naraštaja Ivana Her-
cega »Anðeli u koroti«.
Herceg svojom èetvrtom
zbirkom pjesama pokazu-
je svoju »pjesnièku i ljud-
sku zrelost«, napominje
nakladnik uz pojavu zbir-
ke. Ivan Herceg (Krapina,
1970.) objavio je tri knjige
pjesama »Naša druga ime-
na« (1994.), za koju je dobio
prvu nagradu na »Gorano-
vu proljeæu«, »Noæ na as-
faltu« (1996.), kojom je os-
vojio nagradu »Zdravko
Pucak«, te »Snimke ze-
maljskih uzdaha« (1997.).
(Hina)

Bogato ukrašeni vrè i zdjelica: Majolika iz Italije, 14./15. st. Foto: Vjesnik/Ranko Markoviæ

IZLO�BE – »Ulomak do ulomka...«, izbor keramike iz Dioklecijanove palaèe
u Splitu u Muzeju grada Zagreba

SJAJ KRHOTINA
RENESANSNE KERAMIKE
Predstavljena je keramika nastala od 14. do 16. stoljeæa pronaðena prilikom arheoloških
iskopavanja od 1968. do 1974. u jugoistoènom dijelu Dioklecijanove palaèe / Tanjuri,
zdjele, vrèevi i vaze prete�ito su iz Italije i drugih sredozemnih zemalja

ZAGREB, 8. travnja – Ar-
heološka iskopavanja jugois-
toènog dijela Dioklecijanove
palaèe u Splitu koja su traja-
la od 1968. do 1974.godine, iz-
njedrila su keramiku nastalu
od 14. do 16. stoljeæa iz stil-
skog razdoblja renesanse.
Nalazi keramike predsta-
vljeni su na izlo�bi »Ulomak
do ulomka...« otvorenoj u sri-
jedu na veèer u Muzeju gra-
da Zagreba. Rijeè je o kera-
mièkim posudama, tanjuri-
ma, zdjelama i vrèevima te
vazama koje su prete�ito
uvoznog podrijetla, a izlo�ba
je projekt Muzeja grada
Splita. Istra�ivanja lokaliteta
bila su dio zajednièkog pro-
grama koja su proveli naši i
amerièki struènjaci.

Tri èetvrtine predmeta
potjeèe iz radionica u Italiji,
a ostalo iz drugih sredozem-
nih zemalja, Sirije, Sjeverne
Afrike, Bizanta, Španjolske
itd., koji su odatle stizali naj-
veæim dijelom u vrijeme kri-
�arskih ratova. Domaæa
proizvodnja svodi se na po-
sude za svakodnevnu upora-
bu u kuhinji kao što je gruba

lonèarija, keramika od pro-
èišæene gline i ona ocaklje-
na. Razlikujemo keramiku s
urezanim ornamentom, osli-
kanu, premazanu kositrom
(majolika), ukrašenu zlatnim
listiæima te po bogatstvu
ukrasa, bojama, motivima i
naèinu izrade. Ni�u se biljni
ukrasi maslinove granèice,
vinove loze, cvijeæa, a ima i
portreta, toèkica te opona-
šanja mramora. Likovni pos-
tav osmislio je arhitekt �elj-
ko Kovaèiæ, a autorica izlo�-
be je viša kustosica Muzeja
grada Splita Helga Zglav-
Martinac.

Autorica je napisala i tekst
u prateæem katalogu te izra-
zila mišljenje da splitski na-
laz poziva i obvezuje izuzet-
nim bogatstvom materijala
kako domaæe tako i inozem-
ne struènjake na daljnju
znanstvenu obradu graðe.
Po njoj bi rezultati buduæih
istra�ivanja mogli pridonijeti
još lakšem išèitavanju povi-
jesnih, društvenih, ekonom-
skih i ostalih zbivanja na Ja-
dranu i Mediteranu.

Ravnatelj Muzeja grada

Zagreba Vinko Iviæ na otvo-
renju se prisjetio kako je za-
grebaèki muzej lani gosto-
vao u splitskome s izlo�bom
»Stereoskopska fotografija«.
Istaknuo je plodnu suradnju
dvaju muzeja te najavio dalj-
nje povezivanje njihovih
stuènjaka na projektima u
zemlji i inozemstvu. Goran
Borèiæ, ravnatelj Muzeja gra-
da Splita, rekao je da je gos-
tujuæa izlo�ba bila postavlje-
na u njihovu muzeju 1999., a
potom u Italiji i Španjolskoj
te je izazvala veliko zani-
manje.

Objasnio je da je na lokali-
tetu pronaðeno oko osam ti-
suæa ulomaka koje su potom
konzervatori muzeja spajali
u zasebne cjeline tijekom
dvije i pol godine. Gradona-
èelnica Zagreba Vlasta Paviæ
izrazila je �elju za što veæim
brojem takvih projekata.
Izlo�bu je otvorio gradona-
èelnik Splita Miroslav Buli-
èiæ, pojasnivši da je velik
broj posuda iz Italije i stoga
jer je Dalmacija nekada bila
pod njezinom vlašæu.

Vlasta Toliæ


